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2024-2025 Exhibition of Chinese Culture and Art Works by 2024-2025 Exhibition of Chinese Culture and Art Works by 
Joint School Students "Childlike Hearts and Joint School Students "Childlike Hearts and 
Children's Art Shine in China" Children's Art Shine in China" 

2024-2025 聯校學生中華文化藝術作品展覽2024-2025 聯校學生中華文化藝術作品展覽
「童心童藝耀中華」「童心童藝耀中華」

天主教香港教區十七所幼稚園為讓幼兒從小在生活化的學習環境及藝術
氛圍中，自然啟發他們對中華文化認同與連繫民族情感，十七所幼稚園
於 2025 年 5 月 23、24 及 25 日 ( 星期五、六及日 ) 假奧海城二期
商場聯合舉辦「童心童藝耀中華」藝術作品展覽，活動除了展出富有童趣
的幼兒作品外，場內亦設有攤位遊戲及學生表演。
本校亦有參與作品展覽及學生表演，部份家長亦有到場欣賞及參與活動
內容，現在讓大家一起回顧這三天的精彩片段 ! 

In order to let children naturally inspire their identification with Chinese culture and 
connect with national sentiments in a life-like learning environment and artistic 
atmosphere, 17 kindergartens of the Catholic Diocese of Hong Kong jointly held the 
“Childlike Hearts and Children's Art Shine in China” art exhibition at Olympian 
City Phase II Shopping Mall on May 23, 24 and 25, 2025 (Friday, Saturday and 
Sunday). In addition to exhibiting children's works full of childlike fun, the 
event also has booth games and student performances. Our school also 
participated in the exhibition of works and student performances, 
and some parents also came to appreciate and participate in the 
content of the activities. Now let's review the highlights of 
these three days together!

From 24th June, 2025 (Tuesday) to 27th June, 2025 (Friday), our school,
along with four other St. Peter's Church-affiliated schools, hosted the "You 
are Peter (Rock) Joint School Visual Arts Exhibition" at the Hong Kong City
Hall Exhibition Gallery.
In addition to making fluid sculptures and fluid stones, the children also made 
3D works of "Marine Life" with their parents and children.

“Joint School Visual Arts Exhibition” You are Peter(Rock)“Joint School Visual Arts Exhibition” You are Peter(Rock)

你是伯多祿 ( 盤石 ) 聯合視藝展你是伯多祿 ( 盤石 ) 聯合視藝展
本園於 2025 年 6 月 24 日 ( 星期二 ) 至 6 月 27 日 ( 星期五 ) 與另外四間聖伯多祿堂屬校假
香港大會堂展覽館舉辦「你是伯多祿 ( 盤石 ) 聯合視藝展」，幼兒除製作了流體畫及流體石外，
家長與幼兒亦製作了立體作品「海洋生物」。

結業感恩暨夏日派對結業感恩暨夏日派對

當天以禧年主題「希望的朝聖者」作為幼兒班及低班的表演節目主題，藉此讓爸爸媽媽一起欣賞
節目之餘，亦更加認識「禧年」。

Closing Ceremony-Give Gratitude and Closing Ceremony-Give Gratitude and 
Summer PartySummer Party
The Jubilee theme, “Pilgrims of Hope”, was chosen as the 
theme for the performances for K2 and K1 on the Closing 
Ceremony-Give Gratitude. Parents can enjoy the performances 
together while also learning more about the “Jubilee”.

希望之光 傳遞油燈 活動希望之光 傳遞油燈 活動

藉認識傳遞油燈的活動，象徵堂區之間共享「希望
之光」，讓幼兒養成日常生活時常為自己 / 為別人祈
禱的習慣。

Light of Hope Oil Lantern RelayLight of Hope Oil Lantern Relay
Through the activity of relaying the oil lamp, which symbolises the sharing of 
the "Light of Hope" among parishes, children can develop the habit of praying
for themselves and others in their daily lives.

童心暖意 - 關愛獨居長者 活動童心暖意 - 關愛獨居長者 活動

本園配合禧年主題「希望的朝聖者」，在四旬期期間舉辦「童心暖意 - 關愛獨居長者」活動，同時收集「希
望之盒」，教導幼兒透過服務學習及實際生活體驗，主動關愛周遭的人與事，並藉著與家人合作預備「希
望之盒」，讓長者感受到愛與希望。

“Love from Children” Visit the Elderly“Love from Children” Visit the Elderly
In line with the Jubilee Year theme “Pilgrims of Hope”, our school will hold the “Love from Children” Visit
the Elderly on Lamma Activity during the Lenten Campaign. At the same time, we will collect “Hope Boxes” to
teach children to actively care for those around them through service learning and practical experiences. By
collaborating with their families to prepare “Hope Boxes”, we aim to bring love and hope to the elderly.

希望之盒「童心暖意 - 關愛獨居長者」活動

天主教每逢 25 年會出現一次「禧年」2025 年正正是禧年，本年度的主題是「希望的朝天主教每逢 25 年會出現一次「禧年」2025 年正正是禧年，本年度的主題是「希望的朝
聖者」，我們亦配合主題，參與及舉行了相關的活動呢。聖者」，我們亦配合主題，參與及舉行了相關的活動呢。

禧年禧年

JublieeJubliee
The Catholic Church has a "Jubilee" every 25 years. 2025 is the Jubilee Year. The theme of The Catholic Church has a "Jubilee" every 25 years. 2025 is the Jubilee Year. The theme of 
this year is "Pilgrims of Hope". We also participated in and held related activities in line with this year is "Pilgrims of Hope". We also participated in and held related activities in line with 
the theme.the theme.
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文字注釋
禧年
天主教每逢 25年會出現一次，「禧年」，2025年正正是禧年，而主題是「希望的朝聖者」，學校亦配合主題，參與及舉行了相關的活動呢。
Jubliee 
The Catholic Church has a "Jubilee" every 25 years. 2025 is the Jubilee Year. The theme of this year is "Pilgrims of Hope". The school also participated in and held related activities in line with the theme.
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感謝校長老師們用愛與耐心陪伴孩子成長，
讓幼稚園成為第二個溫暖的家！無論是細心指導
孩子學習，還是及時與家長溝通，您們的愛心
與包容讓我們倍感安心。孩子每天開心上學
的笑容、點滴進步的驚喜，都來自您們的用
心付出。感恩這些年來的支持與合作，您們
不僅是孩子的啟蒙老師，更是家長們
的得力夥伴！衷心祝福大家健康
快樂，期待繼續攜手為孩子創造
更多美好回憶！

K1 呂依宸媽媽

We are a little late to submit our statement.

Our son‛s time at Lamma Island Kindergarten has been 
a rollercoaster ride of discovery. From outdoor 

adventures to creative play, and learning Cantonese, every 
day is an exciting journey. The nurturing teachers create a 
warm environment where children feel safe, confident, and 
encouraged to explore. He has made wonderful friends and 
developed a love for nature and storytelling. We‛ve watched 

him become more independent, curious, and expressive. 
Lamma Island Kindergarten has given our

 son not only a strong foundation, but 
also a great sense of belonging 

and happiness in 
his early years.

K1 Parents of Rhys

Luke is full of energy and has a cheeky
personality that always keeps us smiling. 

He loves spending time with his sister Ashley 
and playing with his friends. Luke is

always excited to share stories about his day with his 
teachers at kindergarten. He truly enjoys learning 

new songs at school and loves being the first one to line 
up, showing his enthusiasm in everything he does. Luke 

also has a big appetite and happily eats all kinds of food. 
We are so proud of his curiosity and the joy he brings 

to everyone around him.

 K1 Mum of Luke 

Caoimhe has loved her time at 
Our Lady of Lourdes from K2 to K3. 
And I as a parent and member of the 

PTA have loved the time I have shared 
there also. I know she has had a happy 

childhood thanks to this wonderful 
school and its community.

K3 Dad of Caoimhe

Happy Childhood,  Wonderful School.
I am Ray Villar.

I started my K1 when I was 2 years old
and 8 months. My mommy said I was the

youngest, but regardless of being the
youngest, I still enjoyed my journey in

kindergarten. I never felt I was left behind. 
Iappreciate so much how my teachers took
care of us. I really loved and enjoyed my school 

time here, especially during our sports time. My Parents are also 
so grateful that I learned how to be a good boy. Thank you, 

teachers, for teaching us how to live a good life, how to pray,
and to believe in Jesus.

Thank you for giving me a happy childhood in this
wonderful school. From the bottom of my heart,

thank you and God Bless.

                                    K3 Mum of Ray

在課程中，家長能夠學習聽說和寫中文。在課程中，家長能夠學習聽說和寫中文。
除了學習中文，也旨在幫助家長了解中國除了學習中文，也旨在幫助家長了解中國
文化。文化。

Parent Chinese ClassParent Chinese Class
In the course, parents will learn to speak and In the course, parents will learn to speak and 
write the Chinese language. Apart from learning write the Chinese language. Apart from learning 
Chinese, the parents can learn more about Chinese Chinese, the parents can learn more about Chinese 
culture.culture.

Our family went to Po Leung Kuk Jockey Club 
Tai Tong Holiday Camp for a parent-child picnic. 
We played games, had meals and spent a 
pleasant weekend together.

Parent-Child PicnicParent-Child Picnic
親子旅行親子旅行

我們家人前往保良局賽馬會大棠
渡假村進行親子旅行，一起玩遊
戲、聚餐，渡過一個愉快的週末。

親子遊蹤親子遊蹤

我們與家人們化身探險家，
在島上完成任務並找出隱
藏的寶藏。

We became little explorers and explored Lamma. We followed the instructions to complete the 
tasks and we hunted the hidden treasures together.

Tresure Hunt In LammaTresure Hunt In Lamma

親子運動課親子運動課

我們知道透過運動，能促進身心健康，所以，我們
和家人們一起做運動，培養健康習慣。

We know that exercise can improve physical and 
mental health, so we exercised with our family and 
cultivated healthy habits.

Parent-Child Exercise ActivityParent-Child Exercise Activity

親子運動會親子運動會

我們與家人參與「西瓜」運動會，當天雖然曾經下大我們與家人參與「西瓜」運動會，當天雖然曾經下大
雨，但感謝天父爸爸保守天氣，待雨停了，我們都能雨，但感謝天父爸爸保守天氣，待雨停了，我們都能
夠與爸媽一起進行體能遊戲呢！夠與爸媽一起進行體能遊戲呢！

We participated in the "Watermelon" Sports Meet 
with our family. Although it rained heavily that day, 
we thank the Heavenly Father for providing good 
weather. When the rain stopped, we were able to 
play physical games with our parents!

Parent-Child Sports DayParent-Child Sports Day

《升小預備講座》家長活動《升小預備講座》家長活動
透過講座，家長能認識如何培養幼兒正面及良透過講座，家長能認識如何培養幼兒正面及良
好的心理質素面對升小面試及放榜的壓力。好的心理質素面對升小面試及放榜的壓力。

Preparatory Seminar for Preparatory Seminar for 
Primary School AdmissionPrimary School Admission
Through the seminars, parents can 
learn how to cultivate positive and 
good psychological qualities in their children 
to face the pressure of primary school 
interviews and results announcements.

非非 華華 語語 家家 長長 中中 文文 班班

家長心聲家長心聲 
Parent's SharingParent's Sharing

家 校 活 動家 校 活 動
Home-Schoo ActivitiesHome-Schoo Activities

家長教育家長教育  Parent EducationParent Education
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親子旅行於保良局賽馬會大棠渡假村進行，幼兒與家人一起玩遊戲、聚餐，渡過一個愉快的週末。
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The parent-child picnic took place at Po Leung Kuk Jockey Club Tai Tong Holiday Camp, where children and their families played games, shared meals and enjoyed a pleasant weekend together."

user
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幼兒與家人們化身為探險家，在島上完成任務並找出隱藏的寶藏。
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註解
Children and their families transformed into explorers, completing missions around the island and discovering hidden treasures.
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文字注釋
運動能促進身心健康，所以幼兒與家人們一起做運動，培養健康習慣。

user
註解
Exercise promotes physical and mental well-being, so children and their families engaged in physical activities together to cultivate healthy habits.
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幼兒與家人參與「西瓜」運動會，當天雖然曾經下大雨，但感謝天父爸爸保守天氣，不久，雨就停了，幼兒與家人能夠一起進行體能遊戲呢！
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Children and their families took part in the “Watermelon” Sports Day. Although there was heavy rain, we are thankful to our Heavenly Father for watching over the weather. Soon after, the rain stopped and everyone was able to enjoy the physical games together.
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In the course, parents can learn to listen, speak, and write Chinese characters, and it also helps them gain a deeper understanding of Chinese culture.


